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I Beèd lhe Man-d DeÍo,F yoJ slan assÉroh!

Bite esen Se vordem Zusammenbau dre gesamle
Bauanle lung duích
Lire el mode dempor avant de commencer le

Lea e manual anles de comenzar
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Make sure thals the kt rs complete wirh all lhe
pads
VeÍgewssern Sre sich daR alle Te le des Bausatzes
vollsland g voÍhanden srnd
Verlier s e kitcontienl ben toutesles pièces

Ce corese de que dl lLeqo no le Íalle ringula
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Aller lak ng out the pads from lhe plasrc bag, ear
up the plaslc baq Lfre child may wear lt over his
head only lo be suflocaled
Falls en in lhrer Nàhe Kernkrndeí gibl so len Sie dre
Plasl khul le nach dem Herausnehme. der
Plast klei e zereiBen K ernkrnder. die m I

Paslikluten speen, konnlen sie sch uber den Kopl
ziehen und daÍn ersl cken
Apíes alot sodr les pieces du sac en plasnque
dech rer le sac alin d evler que les enjanls ne le
mefrent sur la téle et ne s'élouflent
Despues de sacar las pEzas de la
bo sa de plàslico rompa la
bo sa os n nos pequenos podrían
meter su cabeza en la bolsa y

ahogarse
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Use a nipper lo cut pads ofl Smooth o[ lhe èxcess
podion w th a knile or I le Take care not 10 cut your

Ínser, hand or lool when handlng a npper

Zum Ausschn eiden der Slucke erne Zange
anwendeni die ubedlussgen Ter e mrt Messer odeÍ
Feile ausschleien De Zange Messer odeí Fèle
vorschlig gebrauchen, sonsl beslehl Gefahr erneÍ
VedeEung an der Hand, dem FrngeÍoderdemFurB
UUlisez une pince pour sèparer les prèces E iminez
les padies slpedues a laide dun couteau, d'une
lime ou d'un clneÍ Falles bren allen[on de ne pas

vous couper un dorgt, la main ou e ped
lorsquevous man pulez ie couleau ou le cufter
Unrce las lenazas de code para codar pezas
Suavice la porción de exceso con cuchr lo o lma A
líalaí las lenazas de code cuchilo o lma eic
lenga cuidado con no coíarse el dedo mano o pre
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Mela rc and p aslic pads They may cur your |ngeÍ
hand or Íooi Í carelessly handled Wear g oves
Achlen Se bem Zusammenbau daraul daR
GuRnahle und unglerchma0ge Formkanlen von
Melalund Plastikleilen zuwelen schadkanlrg srnd
wodurch mar srch versehenlhch schneiden kann
TÍagenSie Schuizhandschuhe
Avanl ou pendant le montage, laíe alenlron aux
arétes coupantes ou auxébarbures dues
aumoulage déleclueux des prèces métallques et
enpiastque EIles peuvent couper es dorqts es
ma ns ou les preds s ellès ne sonl Fs manipu ees
avec précauton Meníe des ganls
Duranle o anles del ensamble lenga cudado con
los bordes agudos de las pezas o las rebabas que
puedan quèdaí debdo a un acabado íegllar de
las prezas melélicas y de plaslic.&i no lene
cuidado podrÍa hace.se codes en un dedo en la
mano o en el pie Póngase quantes
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Whie assemblng lhe kii Place the pars and lhe
cuLoí chips on a Íai place oui ol lheíeach ol lltle
chidren These preces may cause suffocahon rl

swa owed They may also cause po son nq f cked

Legen Sie die Balteile und de abgeschnrltenen
Te e beim Zusammenbau au Beíha d der
Rechwete von Klenkindem aus Verschuckle
Paslikgegenslànde konnen zuErstcken Ínhren
Daran leckende oder kauende KrndeÍ könnlen sch

Pendanl le monlage du kit, placer les préces el es
débrscoupessurunesudace plale hors de la
poilee des enlanls Les pièces peuvenl
provoq!eil élranglemenl si elles sonl avalees El es
peuvent éga emenl èlrè a I oígined un
empoisonnemenl s eles sonl lechees ou masliq

M,er[as elsambla el aodèlo ponsà ès p,p7ds y

os restos codados sobre ura supedic e plana a la
que no puedan legar os nnos peqlenos Eslas
piezas pueden ahogaÍ a las personas que líagen
Tambien podràn causar envenenamienlos s se
chupan o muerden
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ll you destre to lse an adhesve, open the window
loÍ suflcienl amount oÍ kesh ar Avod using íire

Fal s S e a lerdrngs Klebslol veruenden sol len S e
bei onenem Fensteí und nrchl rn der Nahe oíener
Flammen arbeilen
ouvÍez la lenélre po!r avor une venlilalion
sufi sante Evileíl'usage à prox mtlé dun leu
S usted desea ulilzar adhesvos àbra as venlanas
de a sa a pàra que enre ulicenle arre lresco Evite
el fueqo
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When panlng and assembling lhe kl open lhe
wrndow and keep the room we venllaled so lhal
you may nol be po soned by gas Also avord mak ng

Bei Lackeíung und Monlage des Satzes des
Fenster öínen und den Baum gul ge uflet hallen,
um das Einalmen von gesundhetsschadlichen
DàmpÍen zu vermerden AuRerdem daí srch kein
oXenes Feuer n der Nahe belinden
Pour pendre et monler la maquelte, ouvrir la
fenèke el bienaérer la pèce pour ev(er d'éÍe
emposonné par le gaz Eviter ègalement de lare
un Íeu à proxrm lé
Cuando pinle y ènsambe el modelo abra a
venlana y mantenga la sala bien ventilada para que

no se envenene con el gas Ev te lambien encender
Íuegos cerca de donde hace e ensamble

*6'6ÀËÍCèl+ts.;È+lrÉ6Frtö&fi . Ë + ë
2Ë[n^^ ÈÉ ;ÉIrt+ 4E1,tÉíÉH -k"

o t, -rr,Ítl\t § Tu, q È. t. *t=2o',fr.21, Í b\, È86Ériàrrrttöt=ëE èt È v< í rt - ttÈ
E 

'J 
Ë'.

Using a par ol scssors, cul around the decal you

wrsh lo atrix lmmerse the deca in waieÍ Íor aboui
20 seconds and then place ii oveÍ the spol al whrch
t is be aíixed CareÍu ly slide oul lhe base papeí
lrom under the deca, leaving the decal diecty
affixed lo lhe mode
Mil Schere das Dekalkerpapier ausschne dent das
ausgeschnillene Íur elwa 20 sorglàltig abnehmen
halten. dann es aul de Klebsleie am Model
legen und d e Unledaqe sorqla lin gabneh men

Découpez le déca que avec des crseaux ei la ssez
le [emper 20 secondes dans leau koide Purs,
appliquez-le ó l'endroit rndrqué el enlevez
dé[catemenl lepegar s!ppod

Usando un paÍ de titeras coile alrededo. de la
calcoman a que quieÍe pagaÍ Empape a

calcoman a en aS!a por unos 20 segundos, y uego
la cooque sobíe e qunto a pegarse Dcslicc c
cailon debajo de laca cuman a, delando la
calcoman a dnedamente pcgaaa al modelo
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Mclaren MP4-12G GI3
Macau GP #21
(1i24 RS-41vt--r> MP4-12C Gl3 <htcP #21)

L re aLtentvement es nsfuctons su lantes avan] de commencer e montage de ia

W PARTS

G PARTS

E PARTS
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Bea za doux peces Co €, te decalque Nè pas correr Fépéxr ón de a paqe p.écédenle Farc kes attenkn (Prudence) DécoupéÍ

Ensambte dos tu€gos adhera a cacomanra No peque Tambén én ellado opuesLc Teng. cudado cÓdé
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Front uprights
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Front brake system Akebono 6 piston monoblock calliper.

t.)7) v-+ 7 ïi,/ *4a71>+!t) t \-
Rear brake system Akebono 4 piston monoblock calliper.
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Attaching of suspention
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Double wishbone adjustable for
vride height camber and toe.
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Attaching of wheels
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Chassis
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Roll over bar
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Attaching of roll over bar
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Attaching of interior parts
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Attaching of body parts 1
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Remove plating from areas to be cemented
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Attachino of windows-@
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McLaren MP4-1 2C GT3 Specifications
.Width :1995mm
. Height :1 145mm
.Wheelbase 267}mm
. F uel ta n k ca pacity :1 20 I iters
.Chassis/body : McLaren carbon fi ber

MonoCell with aluminum front and
rear frames and bespoke carbon body panels

.Engine type : V8 twin turbo McLaren M8387
'Enqine capacity : 3.81
.BorexStroke:93x69.9
. Max. Engine speed Limited to 7500rpm
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Attaching of body parts 3
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